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1. 
Oh, blest the house, whate'er befall,
BLESS THAT HOUSE | WHATEVER HAPPEN

Where Jesus Christ is all in all!

PLACE JESUS CHRIST TRUE #ALL IN ALL

A home that is not wholly his--,

HOME NOT FULLY BELONG-HIM(

How sad and poor and dark it is!

WOW | SAD | POOR | DARK (THERE
2. 
Oh, blest that house where faith you find
BLESS HOUSE | PLACE FIND FAITH

And all within have set their mind

#ALL PEOPLE INSIDE DECIDE

To trust their God and serve Him still

TRUST (THEIR GOD | SERVE (HIM STILL

And do in all His holy will!

ALWAYS DO (HIS HOLY WANT
3. 
Oh, blest the parents who give heed
BLESS PARENTS (THEY PAY-ATTEND

Unto their children's foremost need

THEIR( CHILDREN MOST IMPORTANT NEED

And weary not of care or cost!

NOT WORRY HOW-MUCH CARE | COST

May none to them and heaven be lost!

MAY NO CHILDREN LOSE HEAVEN
4. 
Blest such a house, it prospers well,
BLESS THAT HOUSE | GROW GOOD

In peace and joy the parents dwell,

IN PEACE | JOY PARENT LIVE

And in their children's lives is shown

IN THEIR ( CHILDREN LIVE BECOME SHOWN

How richly God can bless His own.

GOD BLESS WOW (HIS PEOPLE
5. 
Then here will I and mine today
NOW HERE  I  | MY FAMILY

A solemn covenant make and say:

MAKE | SAY SERIOUS PROMISE

Though all the world forsake His Word,

DON’T-MATTER ALL WORLD FORSAKE (HIS 
WORD

I and my house will serve the Lord!

 I  | MY HOUSE WILL SERVE (LORD
______________________________________________________________________________________________
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1. 
Oh, blest the house, whate'er befall,


Where Jesus Christ is all in all!


A home that is not wholly his--,


How sad and poor and dark it is!

2. 
Oh, blest that house where faith you find


And all within have set their mind


To trust their God and serve Him still


And do in all His holy will!
3. 
Oh, blest the parents who give heed


Unto their children's foremost need


And weary not of care or cost!


May none to them and heaven be lost!

4. 
Blest such a house, it prospers well,


In peace and joy the parents dwell,


And in their children's lives is shown


How richly God can bless His own.

5. 
Then here will I and mine today


A solemn covenant make and say:


Though all the world forsake His Word,


I and my house will serve the Lord!
______________________________________________________________________________________________

Hymn #506 (CW), #625 (The Handbook to TLH)
Text: Luke 2: 41-52

Author: Christoph C. L. von Pfeil, 1782, cento

Translated by: st. 1, 2, 4, 5, Catherine Winkworth, 1863

                       st. 3, translator unknown

Titled: "Wohl einem Haus, da Jesus Christ"        

Tune: "Wo Gott zum Haus"

1st Published in: _Geistliche Lieder_

Town: Wittenberg, 1535

Text, Tune, Setting: public domain
